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GriLLE d’Évaluation d’un contrat de travaux
EVALUATION TECHNIQUE

<reference - TITRE>

L’Autorité contractante doit adresser à la Banque le rapport d’évaluation sous couvert d’une lettre d’envoi.  Cette lettre doit indiquer les conclusions de l’évaluation et fournir toute information supplémentaire susceptible de faciliter l'examen du rapport d’évaluation par la BOAD.  Elle doit aussi souligner toutes les difficultés non résolues ou sujettes à caution. 

Grille complétée par ________________________________________ Date : __/__/2___


Calendrier

	
	Date
	Heure

	Publication de l’appel d’offres
	
	n.a.

	Date limite de soumission 
	
	




Participants

	Nom
	Représentant
	Rôle


	
	
	

	
	
	

	
	
	




Soumissionnaire

	Nom du demandeur
	

	Numéro de référence :


	

	Pays et date d'enregistrement
	


Évaluation

Au total <XXX> soumissions ont été reçues. A chacune d’elles a été attribué un numéro séquentiel. Ce numéro a été inscrit sur toutes les copies de la soumission et sera retenu tout au long du processus d’évaluation comme unique référence. La liste complète des soumissions reçues est présentée en annexe.

I. DONNÉES D’IDENTIFICATION (Tableau 1)
	   1.1

   1.2

   1.3


	Nom et adresse de l’Autorité contractante

Prêt de la BOAD 

Nom du projet


	__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________



	   1.4

   1.5

   1.6

   1.7

   1.8

1.9
	Numéro (d'identification) du marché

Description du marché

Estimation du coût 1
Méthode de passation du marché 

Contrôle à priori de l’organe national en charge du contrôle des marchés publics 

Préférence en faveur des candidats de pays membres de l’UEMOA ou des offres ne comportant que des produits d’origine de l’UEMOA


	________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

Oui ______          Non ______

Oui ______          Non ______




II. DEROULEMENT DE LA PROCEDURE (Tableau 2) 

	   2.1

     a)

   2.2

     a)

     b)

2.3

     a)

     b)

     c)

     d)

     e)

f)

     g)
	Avis général de passation des marchés

Dates de publication initiale/dernière mise à jour

Pré qualification, le cas échéant

     Nombre d'entreprises pré qualifiées

     Date de l'avis de l’organe national en charge du Contrôle des Marchés Publics, et de la Banque, le cas échéant

Avis de marché
Nom du journal quotidien de grande diffusion 

     Date de publication

     Voie d’affichage

    Publication par l’UEMOA (le cas échéant)

    Date de publication (le cas échéant)

    Publication à grande diffusion internationale (le cas échéant)

    Date de publication
	___________________/________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

Oui ______          Non ______

Oui ______          Non ______

__________________________________

Oui ______[insérer le nom]          Non ______

___________________________________



	  2.4

     a)

     b)

    c)

   2.5

   2.6

     a)

     b)

   2.7

   2.8


	Dossier type d'appel d'offres

     Titre, date de mise à jour

    Date de l'avis de l’organe national en charge du Contrôle des Marchés publics, et de l’avis de non objection de la Banque, le cas échéant

     Date de présentation aux candidats

Nombre d'entreprises ayant retiré le dossier

Modifications au dossier, le cas échéant

     Indiquer les dates des différents modificatifs

     Date(s) de l'avis de l’organe national en charge du Contrôle des Marchés Publics, et de l’avis de non objection de la Banque, le cas échéant

Date de la réunion préalable au dépôt des offres, le cas échéant

Date du procès-verbal de la réunion qui a été envoyé aux candidats et à la Banque (le cas échéant)
	___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

1.___________2.____________3.________

1.___________2.____________3.________

___________________________________

___________________________________


III PARTIE ADMINISTRATIVE (Tableau 3) 
[À personnaliser en fonction du projet. Doit être complétée par le comité d’évaluation. Les « spécifications techniques et l'offre technique » doivent être jointe à cette grille dans le cas où la colonne « notes du comité d’évaluation » a été complétée.]

	N° de l'enveloppe de l'offre
	Nom du soumissionnaire
	Formulaire de soumission de l'offre dûment rempli ?

(Oui/Non)
	Autres
	Déclaration du soumissionnaire signée (le cas échéant, par chaque membre du consortium) ? (Oui/Non)
	Langue de l'offre comme requis ?
	La déclaration de sous-traitance est-elle acceptable ?

(Oui/Non/ Non- Applicable)
	La nationalité des sous-traitants est-elle éligible ?

(Oui/Non)
	Décision globale ?

(Accepté / Rejeté)

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	


	Nom de l’évaluateur
	

	Signature de l’évaluateur
	

	Date
	


IV PARTIE TECHNIQUE (tableau 4) 
(à personnaliser en fonction du marché. Les critères indiqués sont utilisés par le comité d’évaluation). Chaque évaluateur doit compléter cette grille.
	Titre du contrat :
	
	Réf. de publication :
	


	Enveloppe No
	Nom du soumissionnaire
	Respect des règles d’origine ?

(O/N)
	Capacité économique et financière ? (OK/a/b/…)
	Capacité professionnelle ? (OK/a/b/…)
	Capacité technique ? (OK/a/b/…)
	Conformité aux spécifications techniques ? (OK/a/b/…)
	Services connexes exigés ? (OK/a/b/…/NA)
	Nationalités des sous-traitants éligibles ?

(O/N)
	Autres exigences techniques du dossier

(O/N/Non applicable)
	Conformité technique ? (O/N)
	Commentaires

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Nom de l’évaluateur
	

	Signature de l’évaluateur
	

	Date
	


V PARTIE FINANCIERE 
Prix des offres tel que lus publiquement (Tableau 5)
	Listes des candidats ayant soumissionné
	Identification du soumissionnaire


	Prix de l'offre 

(lu publiquement)
	e) Modifications ou

   commentaires 2

	a) Nom


	b) Adresse complète
	c) Monnaie 
	d) Montant ou % HT ou TTC1
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


1. Si le montant de la soumission est libellé en une seule monnaie, les montants en autres monnaies sont indiqués en pourcentage du prix total de l'offre dans la colonne « d ».

2. Décrire toute modification du prix de l'offre lue publiquement (rabais, retraits, variantes, etc.).  Noter également l’absence d’une Garantie de soumission si celle-ci est exigée ainsi que toute autre information cruciale.  

Corrections et rabais inconditionnels (Tableau 6)
	
	Prix de l'offre lu publiquement 
	Corrections
	
	Rabais inconditionnels 2
	

	a) Soumissionnaire


	b) Monnaie
	c) Montant 

HT ou TTC
	d) Erreurs de calcul 1
	e) Sommes provisionnelles

HT ou TTC
	f) Prix de l'offre corrigé

(f = c + d)
	g) Pourcentage
	h) Montant(s)

HT ou TTC


	h) Prix de l'offre corrigé/avec rabais

i = (f -  h)

HT ou TTC



	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


 Les informations portées dans les colonnes « a », « b », « c » proviennent du Tableau 5.

1.  Les corrections indiquées dans la colonne « d » peuvent être positives ou négatives.

2.  Les rabais inconditionnels  indiqués sous forme de montants sont enregistrés directement dans la colonne « g ». 

Tableau 7 :Taux de change 1
Monnaie utilisée pour l'évaluation des offres : ____________________________________________

Taux de change en vigueur le :  _____________________________________________

Source des taux de change (organisme ou publication) : _______________________________

1 Joindre une liste des taux de change fournis par la Banque Centrale des Etats de l’Afrique de l’Ouest.

Conversion monétaire (plusieurs monnaies) Tableau 8
Préciser la monnaie retenue pour l'évaluation : _______________________

	
	
	
	
	Monnaie de l'évaluation

	a) Soumissionnaire
	b) Monnaie(s) de l'offre
	c) Prix de l'offre corrigé/rabais compris

HT ou TTC
	d) Taux de change applicable(s) 1
	          e) Prix de l'offre

           e = (c x d)

HT ou TTC


	f) Prix total de l'offre 2

HT ou TTC

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Notes :

Ce tableau doit être rempli lorsque sont utilisés les dossiers d'AO pour la passation des marchés de fournitures, et l'Option B du dossier d'AO pour la passation des marchés de travaux.

Les informations portées aux colonnes « a », « b » et « c » proviennent des colonnes « a », « b » et « i » du Tableau 6.

1.  Les informations portées dans la colonne « d » proviennent du Tableau 7.

2.  Les montants portés dans la colonne « f » sont égaux au montant total des prix des offres de chaque soumissionnaire, après conversion et addition de chaque monnaie indiquée à la colonne « e ».
Conversion monétaire (monnaie unique) Tableau 9
Préciser la monnaie retenue pour l'évaluation : __________________

	
	
	Composition des paiements 
	
	
	
	Monnaie utilisée pour l'évaluation

	a) Soumissionnaire 


	b) Prix de l'offre corrigé/rabais inclus

(en la monnaie indiquée)

HT ou TTC


	c) Monnaie de paiement
	d) Pourcentage du montant total de l'offre

HT ou TTC
	e) Montant en monnaie utilisée pour l'évaluation

(e) = (b x d)

HT ou TTC


	f) Taux de change utilisé par le soumission-naire
	g) Montant en  monnaie utilisée pour les paiements

(e x f)

HT ou TTC
	h) Taux de change utilisé pour l'évaluation 2
	i) Prix de l'offre HT ou TTC

(g x h)
	j) Total 3

HT ou TTC

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Notes :

Ce tableau doit être rempli lorsque l’emprunteur utilise  l'Option A du dossier d’appel d’offres pour la passation des marchés de travaux.

Les informations portées dans la colonne « b » proviennent de la colonne « i » du Tableau 6.

1.  Les informations portées dans les colonnes « c », « d », et f proviennent de l'Annexe à la soumission du dossier type d'appel d'offres pour la passation des marchés travaux.

2.  Les informations portées à la colonne « h » proviennent du Tableau 7.

3.  Les chiffres portés dans la colonne « j » sont la somme des prix de l'offre, pour chaque soumissionnaire, en chaque monnaie utilisée indiqués à la colonne « i ».


Préférence pour les fournitures fabriquées dans un pays membre de l’UEMOA (Tableau 10a) 

	a) Soumis-sionnaire


	b) Groupe de candidats bénéficiant d'une préférence 1
	c) Prix total 2

HT ou TTC
	d) Fournitures ne pouvant bénéficier d'une préférence 3
	e) Total révisé

HT ou TTC


	f) Droit de douane en vigueur

(%) 4

	g) Marge de

préférence

(%)
	h) Prix des fournitures bénéficiant d'une marge de préférence 6

HT ou TTC
	i) Prix total à comparer

HT ou TTC

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (c – d)
	(f)
	(g)
	(h)
	(i) = (1,1 d + g)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1.  Les informations portées dans la colonne « b » indiquent si le soumissionnaire déclare appartenir aux Groupes A (soumissionnaires pouvant prouver (i) que le coût de la main d’œuvre, des matières premières et des composants d'origine communautaire UEMOA représentent plus de trente pour cent (30%) du prix hors taxes des fournitures offertes, et (ii) que l’établissement dans lequel ces fournitures seront fabriquées ou assemblées, fabrique ou assemble des fournitures identiques au moins depuis la date de la remise des offres) ou B (les autres soumissionnaires), et doivent être vérifiées par l’Autorité contractante.

2.  Les informations portées dans la colonne « c » proviennent de la colonne « f » du Tableau 9.  Si le prix total le plus bas est offert par un soumissionnaire du Groupe A, c’est le prix de l'offre la moins disante et il n'est pas nécessaire de remplir le reste du tableau.  Les colonnes « d » à « h » doivent être remplies uniquement pour les offres du groupe B.

3.  Les montants portés dans la colonne « d » sont égaux à la somme des coûts indiqués aux colonnes « d » et « e » du Tableau 9 et d'autres coûts encourus dans le pays de l’Autorité contractante.  Les composantes importantes de la colonne « d » devraient faire l'objet de notes explicatives.

4.  Les pourcentages indiqués dans la colonne « f » sont relatifs aux droits de douanes et impôts applicables aux prix CIF ou CIP des fournitures considérées.

5.  Le chiffre indiqué dans la colonne « g » est égal à 15 % ou au droit de douane indiqué à la colonne « f », le taux le plus bas étant retenu.

6.  Pour les soumissionnaires du Groupe A, le chiffre porté à la colonne « h » est zéro. 
Préférence pour les entreprises de travaux ressortissantes d’un Etat membre de l’UEMOA (Tableau 10b)
Préciser la monnaie retenue pour l'évaluation des travaux : __________________

	Identification du soumissionnaire


	Groupe de soumissionnaires bénéficiant d'une préférence 1

	Prix total 2

HT ou TTC
	Travaux ne bénéficiant pas d'une marge de préférence 3
	Total révisé

HT ou TTC


	Préférence
	Prix total à comparer 

HT ou TTC

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (c-d)
	(f)
	g= (c) + (f)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Notes :

1.  Les informations portées dans la colonne « b » indiquent si le soumissionnaire déclare appartenir au Groupe A (soumissionnaires éligibles ressortissant d’un Etat membre de l’UEMOA) ou au Groupe B (autres soumissionnaires), et doivent être vérifiées par l'Autorité contractante.

2.  Les informations portées dans la colonne « c » proviennent de la colonne « f » du Tableau 9.  Si le prix le plus bas est offert par un soumissionnaire du Groupe A, il est le moins disant et il n'est pas nécessaire de remplir le reste du tableau.

3.  Les montants portés dans la colonne « d » sont égaux à la somme des coûts indiqués aux colonnes « d » et « e » du Tableau 9.  Les composantes non négligeables de la colonne « d » doivent faire l'objet de notes explicatives jointes au présent tableau.  Il n'est pas nécessaire de remplir les colonnes « d » et « e » pour les soumissionnaires du Groupe A.

4.  Le chiffre indiqué dans la colonne « f » est zéro pour les soumissionnaires du Groupe A et est égal à X% de celui indiqué à la colonne « e » pour les soumissionnaires du Groupe B, X % étant la marge de préférence retenue dans le dossier d’appel d’offres.

Tableau 10c : Préférence pour les prestataires de services ressortissants d’un Etat membre de l’UEMOA

Préciser la monnaie retenue pour l'évaluation des services courants : __________________

	Identification du soumissionnaire


	Groupe de soumissionnaires bénéficiant d'une préférence 1

	Prix total 2

HT ou TTC
	Services courant ne bénéficiant pas d'une marge de préférence 3
	Total révisé

HT ou TTC


	Préférence
	Prix total à comparer 

HT ou TTC

	(a)
	(b)
	(c)
	(d)
	(e) = (c-d)
	(f)
	g= (c) + (f)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Notes :

1.  Les informations portées dans la colonne « b » indiquent si le soumissionnaire déclare appartenir au Groupe A (soumissionnaires éligibles ressortissant d’un Etat membre de l’UEMOA) ou au Groupe B (autres soumissionnaires), et doivent être vérifiées par l'Autorité contractante.

2.  Les informations portées dans la colonne « c » proviennent de la colonne « f » du Tableau 9.  Si le prix le plus bas est offert par un soumissionnaire du Groupe A, il est le moins disant et il n'est pas nécessaire de remplir le reste du tableau.

3.  Les montants portés dans la colonne « d » sont égaux à la somme des coûts indiqués aux colonnes « d » et « e » du Tableau 9.  Les composantes non négligeables de la colonne « d » doivent faire l'objet de notes explicatives jointes au présent tableau.  Il n'est pas nécessaire de remplir les colonnes « d » et « e » pour les soumissionnaires du Groupe A.

4.  Le chiffre indiqué dans la colonne « f » est zéro pour les soumissionnaires du Groupe A et est égal à 15% de celui indiqué à la colonne « e » pour les soumissionnaires du Groupe B.

	Nom du président
	

	Signature du président
	

	Date
	


�	     Evaluateur, président, secrétaire, …
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